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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 2193/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 4ης Αυγούστου 1982

περί λεπτομερειών έφαρμογής τοϋ καθεστώτος ένισχύσεως γιά τή χρησιμοποίηση σταφυλών,
γλεύκους σταφυλής καί συμπυκνωμένου γλεύκους σταφυλής μέ σκοπό τήν παραγωγή χυμοΰ
σταφυλής, καθώς καί περί καθορισμού τών ποσών τής ένισχύσεως γιά τήν άμπελουργική

περίοδο 1982/83

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 337/79 τοϋ Συμβουλίου τής
5ης Φεβρουαρίου 1979 περί κοινής όργανώσεως τής
άμπελοοινικής άγοράς ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3577/81 (2), καί
ιδίως τό άρθρο 14α παράγραφος 4, τό άρθρο 48 παρά­
γραφος 6 καί τό άρθρο 65 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 878/77 τοϋ Συμβουλίου τής
26ης 'Απριλίου 1977 περί τοϋ συντελεστή μετατροπής
πού θά έφαρμοστεί στό γεωργικό τομέα (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1668/82 (4), καί ίδίως τό άρθρο 4 παράγραφος 3 καί τό
άρθρο 5 ,

Εκτιμώντας :

ότι, γιά νά διασφαλισθεί ή καλή λειτουργία τοϋ καθε­
στώτος ένισχύσεως καί τοϋ έλέγχου, συντρέχει λόγος νά
προβλεφθεί όπως οΐ ένδιαφερόμενοι μεταποιητές
ύποβάλλουν μία γραπτή δήλωση, ή όποία νά περιλαμβά­
νει τίς άναγκαΐες ένδείξεις γιά νά έπιτραπεΐ ή άναγνώ­
ριση τής ταυτότητος τοϋ προϊόντος καί ό έλεγχος τών
έργασιών ·

ότι, γιά νά δύναται τό καθεστώς ένισχύσεως νά έχει μία
άξιόλογη ποσοτική έπίδραση στή χρησιμοποίηση τών
κοινοτικών προϊόντων, πρέπει νά καθορισθεί μία έλάχι­
στη ποσότητα γιά κάθε προϊόν, γιά τό όποιο δύναται νά
γίνεται δήλωση ·

ότι πρέπει νά καθορισθεί έπακριβώς ότι ή ένίσχυση δέν
χορηγείται παρά μόνο στά προϊόντα πού παρουσιάζουν
τά άπαιτούμενα γιά τή μεταποίηση σέ χυμό σταφυλής
ποιοτικά χαρακτηριστικά · ότι είναι ώς έκ τούτου άναγ­
καΐο νά καθορισθεί ιδιαίτερα ότι οΐ σταφυλές καί τά
γλεύκη σταφυλής πού άποτελοϋν άντικείμενο δηλώσεως
πρέπει νά έχουν πυκνότητα στούς 20 βαθμούς Κελσίου,
περιλαμβανόμενη μεταξύ 1,055 καί 1,085 γραμμαρίων
άνά κυβικό έκατοστό ·

ότι τό άρθρο 14α παράγραφος 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 337/79 έχει όρίσει τά κριτήρια καθορισμού τοϋ
ποσοϋ τής ένισχύσεως · ότι ή έφαρμογή τών κριτηρίων
αύτών όδηγεϊ στόν καθορισμό ποσών ένισχύσεως γιά τά
διάφορα προϊόντα στά έπίπεδα πού άναγράφονται στό
σκεπτικό ·

ότι, μέ σκοπό νά έπιτραπεΐ στίς άρμόδιες άρχές τών
Κρατών μελών νά πραγματοποιούν τούς άναγκαίους
έλέγχους πρέπει, μέ τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων τοϋ
τίτλου II τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1 153/75 ( 5) τής
'Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε άπό τήν πράξη προσχω­
ρήσεως τής 'Ελλάδος, νά όρισθοϋν έπακριβώς οΐ ύποχρε­
ώσεις τού μεταποιητή όσον άφορα τήν τήρηση λογιστι­
κής πρώτων ύλών ·

ότι πρέπει νά προβλεφθεί ότι θεωρείται κεκτημένο τό
δικαίωμα ένισχύσεως τή στιγμή κατά τήν όποία έχουν
λήξει οι έργασίες μεταποιήσεως· ότι, γιά νά ληφθοϋν
ύπόψη οΐ τεχνικές άπώλειες, συντρέχει λόγος νά
έπιτραπεΐ, γιά τήν ποσότητα πού πράγματι χρησιμοποιή­
θηκε, μία άνοχή 10% τουλάχιστον σέ σχέση μέ τήν
ποότητα πού έμφαίνεται στή δήλωση ·

ότι, γιά σκοπούς έλέγχου, ένδείκνυται όπως καθορισθεί
ένας συντελεστής μεταποιήσεως μεταξύ τών σταφυλών
πού χρησιμοποιούνται καί τοϋ λαμβανομένου γλεύκους,
πού θά βασίζεται σέ κανονικές τεχνικές μεταποιήσεως ·

ότι τό άρθρο 14α παράγραφος 1 πρώτο έδάφιο πρώτη
παύλα τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 337/79 καθιέρωσε
καθεστώς ένισχύσεως γιά τή χρησιμοποίηση γλευκών
σταφυλής καί συμπυκνωμένων γλευκών σταφυλής πού
λαμβάνονται άπό σταφυλές πού παράγονται έντός τής
Κοινότητος μέ σκοπό τήν παραγωγή χυμοϋ σταφυλής ■
ότι τό 'ίδιο άρθρο στήν παράγραφο 2 προβλέπει ότι τό
καθεστώς ένισχύσεως δύναται όμοίως νά έφαρμοσθεϊ
γιά τή χρησιμοποίηση σταφυλών κοινοτικής κατα­
γωγής · ότι πρέπει, όμοίως, νά έπεκταθεΐ τό εύεργέτημα
τής ένισχύσεως σ' αύτές τίς τελευταίες γιά νά ληφθούν
ύπόψη οΐ πρακτικές έπεξεργασίες χυμοΰ σταφυλής·

ότι γιά τήν έφαρμογή τοϋ καθεστώτος ένισχύσεως είναι
άναγκαΐο ένα διοικητικό σύστημα πού νά έπιτρέπει
τόσο τόν έλεγχο τής καταγωγής όσο καί τόν έλεγχο τού
προορισμού τού προϊόντος πού δύναται νά τύχει τής
ένισχύσεως ·

ότι ό οικονομικός σκοπός τοϋ καθεστώτος ένισχύσεως
είναι νά ένθαρρυνθεΐ ή χρησιμοποίηση τών προϊόντων
άμπέλου κοινοτικής καταγωγής, άντί τών εισαγομένων
προϊόντων, στήν παραγωγή χυμοΰ σταφυλής ■ ότι πρέπει,
ώς έκ τούτου, νά χορηγηθεί ένίσχυση στούς χρησιμοποι­
ούντες τήν πρώτη ύλη, δηλαδή στούς μεταποιητές ·

(') ΕΕ άριθ. L 54 τί|ς 5 . 3 . 1979, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 359 της 15 . 12 . 1981 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 106 της 29. 4 . 1977 , σ . 27 .
(4 ) ΕΕ άριθ. L 184 της 29 . 6 . 1982 , σ. 19 . ( 5 ) ΕΕ άριθ. L 113 της 1 . 5 . 1975 . σ. 1 .
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ται έξ όλοκλήρου άπό σταφυλές πού παράγονται έντός
της Κοινότητος.

3 . Οί έργασίες της μεταποιήσεως πρέπει νά πραγματο­
ποιηθούν μεταξύ 1ης Σεπτεμβρίου 1982 καί 31ης Αύγού­
στου 1983 .

Αρθρο 2

ότι γιά νά τύχουν της ένισχύσεως οι ένδιαφερομενοι
όφείλουν νά ύποβάλλουν μία αίτηση συνοδευόμενη άπό
όρισμένον άριθμό δικαιολογητικών · ότι, γιά νά διασφα­
λισθεί ένιαία λειτουργία τοϋ συστήματος στά Κράτη
μέλη, πρέπει νά προβλεφθούν προθεσμίες γιά τήν
ύποβολή τής αιτήσεως, καθώς καί γιά τήν καταβολή τής
όφειλομένης ένισχύσεως στό μεταποιητή ·

ότι τό άρθρο 48 παράγραφος 5 δεύτερο έδάφιο τοϋ κανο­
νισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 337/79 άπαγορεύει τήν οινοποίηση
καί τήν προσθήκη χυμοϋ σταφυλής σέ οίνο · ότι γιά νά
διασφαλισθεί ή τήρηση τής διατάξεως αύτής πρέπει νά
όρισθοϋν έπακριβώς οΐ ύποχρεώσεις καί οί ειδικοί
έλεγχοι, στούς όποιους ύπόκεινται οί μεταποιητές καί οί
έμφιαλωτές χυμοϋ σταφυλής·

ότι μέ τό σκοπό, άφ' ένός , νά άποφευχθει μία μεταχεί­
ριση πού εισάγει διακρίσεις μεταξύ τών διενεργούντων
τίς έργασίες, καί, άφ' έτέρου, νά άποφευχθει κάθε
σφάλμα έρμηνείας δοσν άφορα τούς άντιπροσωπευτι­
κούς συντελεστές πού θά έφαρμοσθοϋν βάσει τοϋ κανο­
νισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1054/78 της 'Επιτροπής ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1780/82 (2), πρέπει νά προσδιορισθεί ότι, γιά όλες
τίς έργασίες πού πραγματοποιούνται στά πλαίσια τοϋ
παρόντος κανονισμοϋ, ό άντιπροσωπευτικός συντελε­
στής πού πρέπει νά έφαρμοσθεΐ είναι όπωσδήποτε έκεΐ­
νος πού ισχύει στόν τομέα τοϋ ο'ίνου τήν 16η Δεκεμ­
βρίου 1982 ό όποιος έφαρμόζεται άναδρομικά άπό 1ης
Σεπτεμβρίου 1982 .

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Ο'ίνων,

1 . Οι μεταποιητές, οί όποιοι έπιθυμοϋν νά τύχουν τής
ένισχύσεως πού άναφέρεται στό άρθρο 1 , ύποβάλλουν
γραπτή δήλωση στήν ή στίς άρμόδιες άρχές τοϋ Κράτους
μέλους στό όποιοι έλαβε χώρα ή μεταποίηση ·

Έφ' όσον ή δήλωση άναφέρεται στή μεταποίηση γλεύ­
κους σταφυλής, ή συμπυκνωμένου γλεύκους σταφυλής
πρέπει νά περιέλθει στήν ή στίς άρμόδιες άρχές 3 έργάσι­
μες ημέρες τουλάχιστον πρίν άπό τήν έναρξη τών έργα­
σιών μεταποιήσεως.

2 . Ή δήλωση ύποβάλλεται τουλάχιστον σέ δύο άντί­
γραφα, ένα άπό τά όποια έπιστρέφεται στό μεταποιητή,
νομίμως θεωρημένο άπό τήν ή τίς άρμόδιες άρχές -

3 . Ή δήλωση περιέχει ιδίως :
α) τό όνομα ή τήν έπωνυμία καί τή διεύθυνση τοϋ μετα­
ποιητή ·

β) τήν ένδειξη τής άμπελουργικής ζώνης, άπό τήν όποία
παράγεται τό προϊόν, όπως καθορίζεται αύτη στό
παράρτημα IV τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 337/79 ■

γ) τά έξής τεχνικά στοιχεία :
— τή φύση τοϋ προϊόντος (σταφυλές, γλεϋκος σταφυ­
λής ή συμπυκνωμένο γλεϋκος σταφυλής),

— τόν τόπο άποθεματοποιήσεως,
— τόν τόπο όπου θά πραγματοποιηθεί ή μετα­
ποίηση,

— τήν ποσότητα (σέ έκατόκιλα) σταφυλών ή έκατό­
λιτρα γλεύκους σταφυλής, ή συμπυκνωμένου γλεύ­
κους σταφυλής,

— τό χρώμα,
— τήν πυκνότητα.

Τά Κράτη μέλη δύναται νά άπαιτήσουν συμπληρωματι­
κές ένδείξεις μέ σκοπό τήν άναγνώριση τής ταυτότητας
τοϋ προϊόντος.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1

Αρθρο 3

1 . Γιά τήν άμπελοοινική περίοδο 1982/83 χορηγείται
ένίσχυση μέ τούς όρους πού καθορίζονται στόν παρόντα
κανονισμό στούς μεταποιητές :
— οί όποιοι άγοράζουν άπό τούς παραγωγούς ή τίς
ένώσεις παραγωγών σταφυλές, πού παράγονται στήν
Κοινότητα, γλεϋκος σταφυλής ή συμπυκνωμένο γλεϋ­
κος σταφυλής πού λαμβάνονται έξ όλοκλήρου άπό
σταφυλές παραγόμενες έντός τής Κοινότητος, μέ
σκοπό τή μεταποίηση των προϊόντων αύτών σέ χυμό
σταφυλής, ή

— οί όποιοι, όντας οί ίδιοι παραγωγοί ή ένώσεις παρα­
γωγών, χρησιμοποιούν τά προαναφερθέντα προϊόντα
πού προέρχονται άπό τόν τρυγητό τους, μέ σκοπό
τήν έπεξεργασία χυμοϋ σταφυλής.

2 . Κατά τήν έννοια τοϋ παρόντος κανονισμοϋ ώς
«προϊόντα» νοοϋνται οί σταφυλές πού παράγονται στήν
Κοινότητα, καθώς καί τό γλεϋκος σταφυλής καί τό
συμπυκνωμένο γλεϋκος σταφυλής, τά όποια λαμβάνον­

1 . H δήλωση άναφέρεται σέ μία έλάχιστη ποσότητα :
— 13 έκατόκιλα γιά τίς σταφυλές,
— 10 έκατόλιτρα γιά τά γλεύκη σταφυλής,
— 3 έκατόλιτρα γιά τά συμπυκνωμένα γλεύκη
σταφυλής.

2 . Τό προϊόν πού άποτελεΐ άντικείμενο δηλώσεως
πρέπει νά είναι ύγιές, άνόθευτο, σύμφωνο μέ τά συναλ­
λακτικά ήθη καί κατάλληλο γιά μεταποίηση σέ χυμό
σταφυλής. Οί σταφυλές καί τά γλεύκη σταφυλής πρέπει
νά έχουν πυκνότητα, στούς 20 βαθμούς Κελσίου, συμπε­
ριλαμβανόμενη μεταξύ 1,055 καί 1,085 γραμμαρίων άνά
κυβικό έκατοστό.

(') ΕΕ άριθ . L 134 τής 22 . 5 . 1978 , σ. 40 .
( : ) ΕΕ άριθ . L 197 τΑς 6 . 7 . 1982 . σ . 16 .
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"Αρθρο 4

Τό ποσό τής ένισχύσεως, τό όποϊο ισχύει γιά όλη τήν
Κοινότητα, καθορίζεται κατ' άποκοπήν σέ :
— 4,8 ECU άνά έκατόκιλο σταφυλής,
— 6,0 ECU άνά έκατόλιτρο γλεύκους σταφυλής,
— 21,0 ECU άνά έκατόλιτρο συμπυκνωμένου γλεύκους
σταφυλής.

Άρθρο 5

Σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού τίτλου 11 τοϋ κανονισμοϋ
( ΕΟΚ) άριθ. 1153/75 ό μεταποιητής τηρεί λογιστική
άποθήκης όπου έμφαίνονται κυρίως :

— οί παρτίδες τοϋ προϊόντος πού άγοράζονται καί
εισέρχονται κάθε ήμέρα στίς έγκαταστάσεις του,
καθώς καί τά στοιχεία πού άναφέρονται στό άρθρο 2
παράγραφος 3 ύπό β καί γ καί, ένδεχομένως, τό
όνομα καί τή διεύθυνση τοϋ ή τών πωλητών,

— οί ποσότητες καί ή άμπελουργική ζώνη καταγωγής
τών προϊόντων πού χρησιμοποιούνται κάθε ήμέρα,

— οί ποσότητες χυμοϋ σταφυλής πού παράγονται κάθε
ήμέρα μετά άπό μεταποίηση ,

— οί παρτίδες χυμοϋ σταφυλής πού έξέρχονται κάθε
ήμέρα άπό τίς έγκαταστάσεις του, καθώς καί τό
όνομα καί ή διεύθυνση τοϋ ή τών παραληπτών.

Τά Κράτη μέλη δύνανται νά άπαιτήσουν όπως τό άντί­
γραφο ή τό άνακεφαλαιωτικό αύτό είναι θεωρημένο άπό
μία άρχή έλέγχου.

Στήν πρίπτωση πού άναφέρεται στό άρθρο 1 παράγρα­
φος 1 δεύτερη παύλα, ό μεταποιητής πρέπει νά προσκο­
μίσει τήν άπόδειξη ότι τά προϊόντα, γιά τά όποια έχει
ζητηθεί ένίσχυση :

— όσον άφορα τίς σταφυλές, έχουν παραχθεί έντός τής
Κοινότητος,

— όσον άφορα τά γλεύκη σταφυλής καί τά συμπυκνω­
μένα γλεύκη σταφυλής, έχουν ληφθεί έξ όλοκλήρου
άπό σταφυλές πού έχουν παραχθεί έντός τής Κοινό­
τητος.

4 . 'Επιπλέον, έφόσον ή έμφιάλωση (τοποθέτηση σέ
ύποδοχεις) τοϋ χυμοϋ σταφυλής έχει πραγματοποιηθεί
στήν Κοινότητα άπό πρόσωπο άλλο έκτός άπό τό μετα­
ποιητή , συνάπτονται στήν α'ίτηση ένισχύσεως :
— βεβαίωση τής άναλήψεως τοϋ χυμοϋ σταφυλής άπό
τόν έμφιαλωτή, άναφέρουσα τήν ήμερομηνία τής
άναλήψεως,

— έάν ή μεταφορά χυμοϋ σταφυλής προϋποθέτει τή
σύνταξη ένός συνοδευτικού έγγράφου, ένα άντίγραφο
αύτοϋ.

Έφόσον ή έμφιάλωση (τοποθέτηση σέ ύποδοχεΐς) έχει
πραγματοποιηθεί έκτός τής Κοινότητος, στήν α'ίτηση
ένισχύσεως συνάπτεται άντίγραφο τοϋ συνοδευτικού
έγγράφου πού φέρει στό πλαίσιο 23 σφραγίδα τοϋ τελω­
νείου ή όποία έπικυρώνει τήν έξαγωγή .

Τά δικαιολογητικά πού προβλέπονται στό πρώτο καί
δεύτερο έδάφιο, καθώς καί τό άντίγραφο ή τό άνακεφα­
λαιωτικό πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1 δεύτερη
παύλα προσκομίζονται, κατά περίπτωση, τό άργότερο
ένενήντα ήμέρες μετά τήν άνάληψη άπό τόν έμφιαλωτή
τοϋ χυμοϋ σταφυλής ή τήν έξαγωγή τοϋ χυμοϋ
σταφυλής.

5 . Στήν περίπτωση πού άναφέρεται στήν παράγραφο 4
πρώτο έδάφιο, ό έμφιαλωτής τηρεί λογιστική άποθήκη
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ τίτλου II τοϋ κανονισμοϋ
(ΕΟΚ) άριθ. 1153/75 όπου έμφαίνονται ιδίως :
— οί παρτίδες χυμοϋ σταφυλής πού εισέρχονται κάθε
ήμέρα στίς έγκαταστάσεις του, καθώς καί τό όνομα
καί ή διεύθυνση τοϋ μεταποιητή,

— οί ποσότητες χυμοϋ σταφυλής πού συσκευάζονται
κάθε ήμέρα,

— οί παρτίδες συσκευασμένου χυμοϋ σταφυλής πού
έξέρχονται κάθε ήμέρα άπό τίς έγκαταστάσεις του,
καθώς καί τό όνομα καί ή διεύθυνση τοϋ ή τών
παραληπτών.

Άρθρο 6

1 . Τό άργότερο 90 ήμέρες μετά τή λήξη τών έργασιών
μεταποιήσεως, ό μεταποιητής ύποβάλλει α'ίτηση ένισχύ­
σεως στήν άρμόδια άρχή, συνάπτοντας :
— τό άντίγραφο τής αιτήσεως πού έχει στήν κατοχή
του,

— μόνο στίς περιπτώσεις πού προβλέπονται στήν παρά­
γραφο 4 πρώτο καί δεύτερο έδάφιο, τό άντίγραφο ή
άνακεφαλαιωτικό τών λογιστικών έγγράφων πού
άναφέρονται στό άρθρο 5 γιά τό έν λόγω προϊόν ■ τά
Κράτη μέλη δύνανται νά άπαιτήσουν όπως τό άντί­
γραφο αύτό είναι θεωρημένο άπό μία άρχή έλέγχου.

2 . Ή α'ίτηση ένισχύσεως δεικνύει τήν ποσότητα τοϋ
προϊόντος πού πραγματικά έχει μεταποιηθεί καί τήν
ήμέρα κατά τήν όποία τελείωσαν οί έργασίες μεταποιή­
σεως. Ή ποσότητα τοϋ προϊόντος πού πραγματικά έχει
μεταποιηθεί δέν δύναται νά εΐναι κατώτερη άπό τό 90 %
τής ποσότητος πού έμφαίνεται στή δήλωση .

Έφόσον ή αίτηση ένισχύσεως άναφέρεται σέ σταφυλές,
ή σχέση μεταξύ τών σταφυλών πού χρησιμοποιούνται
καί τοϋ λαμβανόμενου χυμοϋ σταφυλής δέν δύναται νά
είναι άνώτερη άπό 1,3 .

3 . Στήν περίπτωση πού προβλέπεται στό άρθρο 1
παράγραφος 1 πρώτη παύλα, συνάπτονται όμοίως στήν
α'ίτηση ένισχύσεως : άντίγραφο τοϋ συνοδευτικού έγγρά­
φου τοϋ σχετικοϋ μέ τή μεταφορά τοϋ προϊόντος άπό τίς
έγκαταστάσεις τοϋ παραγωγοϋ στίς έγκαταστάσεις τοϋ
μεταποιητή ή άνακεφαλαιωτικό τών έν λόγω έγγράφων.

Αρθρο 7

Ή αρμόδια άρχή καταβάλλει τήν ένίσχυση γιά τήν
ποσότητα τοϋ προϊόντος πού πραγματικά έχει μεταποι­
ηθεί, 90 ήμέρες τό άργότερο άφότου έλαβε δικαιολογη­
τικά πού άναφέρονται στό άρθρο 6 .
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Άρθρο 8

1 . Τό δικάιωμα στήν ένίσχυση θεωρείται ότι έπήλθε
τή στιγμή κατά τήν όποία ή σταφυλή , ό χυμός σταφυλής
ή τό συμπυκνωμένο γλεύκος σταφυλής, είχε χρησιμοποι­
ηθεί γιά τούς σκοπούς πού άναφέρονται στό άρθρο 1 .

2 . Ή μετατροπή τών ποσών πού άναφέρονται στό
άρθρο 4 σέ έθνικό νόμισμα πραγματοποιείται μέ τή
βοήθεια τοϋ άντιπροσωπευτικοϋ συντελεστού πού ισχύει
τήν 16η Δεκεμβρίου 1982 στόν τομέα τοϋ οϊνου, εφαρμο­
ζομένου άναδρομικά άπό 1ης Σεπτεμβρίου 1982 .

επιτρέπουν τήν επαλήθευση ταυτότητος τοϋ προϊόντος
πού άποτελεϊ άντικείμενο της αιτήσεως ένισχύσεως.

2 . Γιά τό σκοπό αύτόν, ή άρμόδια άρχή προβαίνει
ιδίως :

— σέ έλεγχο, δειγματοληπτικά τουλάχιστον, στίς εγκα­
ταστάσεις τοϋ μεταποιητή καί , ένδεχομένως, σέ έκεΐ­
νες τοϋ έμφιαλωτή,

— στήν έπαλήθευση τής λογιστικής άποθήκης κάθε
μεταποιητή , πού άναφέρονται στό άρθρο 5 καί, ένδε­
χομένως, κάθε έμφιαλωτη , πού άναφέρονται στό
άρθρο 6 παράγραφος 5 .

Άρθρο 9

Άρθρο 11

Τά Κράτη μελη γνωστοποιούν ' στήν 'Επιτροπή πρίν άπό
τήν 20ή κάθε μηνός καί γιά τόν προηγούμενο μήνα :
α) τίς ποσότητες τών προϊόντων, γιά τά όποια είχε ζητη­
θεί μία ένίσχυση, τά όποια πρέπει νά κατανέμονται
κατά είδος καί άμπελουργική ζώνη άπό τήν όποία
παράγονται ·

β ) τίς ποσότητες τών προϊόντων, γιά τά όποϊα είχε χορη­
γηθεί ένίσχυση, τά όποια πρέπει νά κατανέμονται
κατά είδος καί άμπελουργική ζώνη άπό τήν όποία
παράγονται.

1 . Εκτός άπο περίπτωση άνωτέρας βίας, έάν ό μετα­
ποιητής δέν μεταποιεί τήν ποσότητα τού προϊόντος πού
άποτελεϊ τό άντικείμενο τής δηλώσεως, λαμβανομένης
ύπόψη τής άνοχής πού άναφέρεται στό άρθρο 6 παρά­
γραφος 2, δέν όφείλεται ένίσχυση .

2 . Εκτός άπό τήν περίπτωση άνωτέρας βίας, έάν ό
μεταποιητής δέν πληροί μία άπό τίς ύποχρεώσεις πού
τού έπιβάλλονται δυνάμει τοϋ παρόντος κανονισμού,
έκτός άπό τήν ύποχρέωση νά μεταποιήσει σέ χυμό
σταφυλής τό προϊόν πού άποτελεϊ τό άντικείμενο τής
δηλώσεως, ή ένίσχυση πού θά καταβληθεί μειώνεται
κατά ένα ποσό πού καθορίζεται άπό τήν άρμόδια άρχή
σύμφωνα μέ τή σοβαρότητα τής παραβάσεως πού έχει
διαπραχθεί .

3 . Σέ περίπτωση άνωτέρας βίας, ή άρχή καθορίζει τά
μέτρα πού κρίνει άναγκαΐα λόγω τής έπικληθείσης περι­
πτώσεως.

4. Τά Κράτη μέλη πληροφορούν τήν 'Επιτροπή γιά τίς
περιπτώσεις έφαρμογής τής παραγράφου 2, καθώς καί
γιά τή συνέχεια πού έδόθη στίς αιτήσεις προσφυγής στή
ρήτρα τής άνωτέρας βίας.

Άρθρο 12

Τά Κράτη μελη όρίζουν μια ή περισσότερες άρμόδιες
άρχές έπιφορτισμένες μέ τήν έφαρμογή τού παρόντος
κανονισμού καί γνωστοποιούν άμελλητί στήν Επιτροπή
τό όνομα καί τή διεύθυνση τους.

Άρθρο 13

Άρθρο 10 O παρών κανονισμος άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα
άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.1 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά άναγκαΐα μέτρα γιά

νά διασφαλισθεί ή έφαρμογή τοϋ παρόντος κανονισμού .
Τά μέτρα αύτά περιλαμβάνουν ιδίως μέτρα έλέγχου πού 'Εφαρμόζεται άπό ήν 1η Σεπτεμβρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 4 Αύγούστου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής


